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“Herbowne LWY príčtámia ‘ni hičužyte Tara. 
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'Heroicznych zalzczytow; aby wiecznie trwały. ` 
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meee VÁ Le m nic chwałebnicykcgo 
ASTA, y bardzicy przyzmozjiego 
XG /udziom „żadko zdeśmaerielne 
PEDS o) Ducha od Story wego 
powźiqwyy, do teye mesmaertelnosce 
E opa ile zniego bydź może, w/sel- 


“ham ilo dążą wiernie goezet 
wold y nieśmiertelnej stawy godnym 


avyfláviiť WielmożnaM. P.Podcżáfzyna 


Warfzáwlka, Moia W. M. P. y Dobro- 


dżieyko, Co profe, Raryebotiych Gre 

"ków y Rzymian do tezo przywodzi 

Tot aby po cudzych y dalekichkrdinach 
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Kámieni drogich y wyśmienitych : po 

ciemnych y niebefpiecznych kryptach, 
rożnych krufczow y miner: po dži- 
Kich á práve niedojiępnych Puflinióch 


| drzew wybornych frkáli y dofławali; 
- bylko to, aby ná nich Imiona fwe wy- 


różiwfy, y sławne džilá fwoie wy- 
konter fektowáwfy, wiecznemi fię nie. 


„ idkofiawóh, á dźieie y [práwy fwoie, 
_ potomnym czájôm , do niešmierielnej 


pamięci wpoxny wiek podawali. Zigd: 
owe 4 Egzpcidnow poważne Mauzo- 
lea, z tgd wyniofle Kolofy, zigd cudne — 


. Piramidy powflaty: zigd y wiekow 
„dźastcyfych pelne otym Kiięgi» ztąd 


wyiny sing Budynkiozdolne Marmury 
co dzie y co godzind pow/iaig; Oraz 


- niedobyte Fortece, Zamki regulárne, 
Dźińrdyny delikátne, Fontány pozor- > 

ne, y Ockonomuczne pomnazáig fie 
przeżorne inwencye. lednak,ieżeli mi 
Pe wninieyfym Applanžie applikowac 
godźi; tóKko rozumiem; niebardzo bg- 
Šbieczna nieśniiertelnośći, ná tych fun- 
 dámentách zájádzáć fwoię imprezy, 
Ktore zá czásé pozyrdiące znofą wie- 
ki.Swiety Salefy, zde wfytkimnóm 
Naukg fwg, prawdziwy do nabyGa 
wieczncy w Niebie nieśmiertelności,po- 
kakal gojćiniec gdy powiedžiať: Nay- 
więkiza fkuteczność ludzkiey fzczęśliwo | 
 Śći, Miłość ku Bogu, á pobożna Dobro- 
czynność kubližniemu, W1ELMOŽNAM, 

PANI y DoBRODŹIEYKO. Znáyduie [ie 
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Ader onze w wielarzeczóchowyko- 
nine, fláng zá Piramidy harozytne 
žiadny ruinie niepodlegie: Kiedy <w 
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JE telickich 


y Bochenfkich folnych fy- 
bach, wielkim koftem flawzafs polež 
ne Kal), wipieraige fundowáne Ku 


- chwale Bofkiey Koscioly, w zupelnej 
 ozdobie p eółości Swiąinice Bofkie zá 


chowuige,wielbifs przez to ná ziemi, 
y pod źięmiądwięty rego Majeflat.y zá 
wczóju fobie tym fczęściwą wieczność 
fanowifs.. Niemniey intratny Pro: 
vent ROLA Pana Miłośćiwego posli: 
zaiąc, zupelnie zdchownief, Tym wię 


cej, gdy w Kościele PANNY MARYBY W 
. Rynku Krákowjkim przy Deponowó- — 


hó 


roxucy condycye 
Znawälať WK 


nym tám Swięty Pamięć 1, M“ Pánu. 


 MALŽONKUŠWOIM, deci si adobroczyn- 


noice 1 wey brzmi'y trwóć bedzie Pás 
migtka. cof? gdyby mogly przemo- 
wit ine Báfiliki y.Claużaty Zakon- 
ne liczne? ktorych wyrážiť rozum moy > 
nieżdota,wytdwiiyby óczywifle y tdte- 

nine pobožney Reki W.M. DoBrovit. 


KI możey choyne Lárgicye. Dopieroż 


w fpzitálách vbodžy , y procz nich 
y porzcbui ludžie, v- 
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„czynkow Wielmozney {wey DoBRO- 


DIKI, kžorych y iá doznáigaprzyzná- 
POR. FE MAT doł hs teh 19 ufid- 


| Jaczodrobliwośći. Za ktore, wfel- 


drowzu dobrym pożycu, życzę. dáko. 


PANI y DOBRODZIKI. 
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KRZYSZTOF HADZIEWICZ. 


SERA Akk 


i if qfńwicznę á práwie codźienne 


— kich pomysl{nych fuccefow, przy diu- | 
| goletnym z miiemi Látoroslámi z 


W. M.Moicy Wielcé Mości 


D Z I E L O 
ZBAWIENIA LVDZKIEGO, 


CHWALEBNE POBOZNOSCI 
OGŁASZAIACE. 


Canialo 65 Pfalmum dicam Do 
mino. Palm: 26. 
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Eile woyny, nie mogiły, ani Tiiackie; 
Sławić myślę pożary, nie dumySarmackie; 
vá Meat] Ani fwieckiey miłości tykac fie pľomicnia 
DAJA a pioręm będę, albo iey Imięnia: 
I choćby co niedbali opuścili wielzcze, 
la przydawać nie myślę, y zamaze iefzcze, 
Nie smiey mi więceyMuzo fwieckimR ythmé vcha 
Nadymać , niedrazń piorą, bo cię nie vfłucha. 
Wy zmyślone Boginie, y zwafzemi Bogi 
Mysl moia wam przeciwna, vciekaycie Wnogi: 
Na ftrone lutnio brzmrąca , do kata fuiary» 
27 na was nie IR nawet, y przez pary. 
N 


a 


Zbawiciel moy, Apollos a ktzyz, Parnas będzie, | 
I Cedron za Helikon fłodki wyznam wfzędzie: 
Ciernie wolę, niż Laury; nie zal dla Korony > 
Niebiefkiey, na czas, zgłowy zdiąć więnieczielony. 
W fup, w gwozdzie, włocznią, w rany, odmienię | 
ZĘ EB. (Kámeny,. l 

I Muzy v trzy Marye, miłość Magdaleny. 
Zaloty moie będą, ani całowania “ > 
Przepomnię, ale Tego, co dla poimania, 
Pana, ludafz zdradnemi pocałował vity, 
To beda me amory, te me wiefzczę gufły. . 
Ty Paniel coś na Krzyżu raczył dokazować 
Tey miłości ktora ia śmięm tu opilowač. — 1 
Przebaczfłowom niegodnym, doday zmyfłó veny; > 
Abyć fkrucha te, profte zaleciły threny. 
Wynieś ferce Pegazie, a ty Helikonie tonie: 
Przemieň we łży ftrumienie niechay wnich myśl 
Wiem, żeć zmoich flow Panie Chwały nie przybe- 
| PZJ ( dzie, : 
Bo vita nie fą godne; fpraw, niech pioro będzie. 

" Hofanna m Exceifis 

_ Benedićlus qui venit. - 
` Ktofz fłyfzał? aby ten miał kiedy tryumfować? _ 
Przed zwycięftwem, nie wiedzącieśli ma zwoiować. 

RS = A Ty 


x 
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A Ty Panie do Miafta wiezdzafz ztryumiami s 
Zabiegać iak Zwyciężca wfzelki lud z palmami? 
lefzcześ był nieodkupił plemienia ludzkiego, © 
Ani śmierci, ni piekła zwyciężył cięmnego: a 
-O Zwyciężco Niebielkil © W fzechmócny Boże! 
Infza rzecz człowiekowi, co niewie czy moze 
Zwyciężyć? czyli przegrać, zwycięftwa nie trzeba, 
Poprzedzać mu tryumfem, bo go czeka z Nieba. 
_ Ale Ty, coś przeyrzenięm wprzod wiedział Twe 
PE a (męftwo, 
Mogłeś śmiele Tryumfy począc niż zvyčieltwo. 
- Lacbrymis capitrigare pedes ejus 
€ Capillis Capitis firni tergebat- — 
Cleopatra, tak fie w fvym Antonim kochała, 
Ze mu z fkarbu naydrozíza perłę wypić dala: 
Magdaleno ! tyś więcey Panu vczyniła, = 
Gdyś Nogi lego święte Ťzy twemi fkropiła: 
Ty też Bofka miłości, a Niebiefka Cnoto 
Wolifz iey łzy, niż perły; a Włofy niź złoto. 


Capillis capitis [uz tergebat. 
Wielka mocy dwuch wlofow odmiénych od fiebie, 
Samfona y Mariey choć wrozney potrzebie: 
. Az „Tam. 


Tamten mocą (vych włofow złamał Lwa zićikiego; 
Ta włofami ziednała Boca Stworce fwego. 

Y niedziw, że ta więcey niż tamten wfkurała, 
Bo zNiebiefkim Barakiem nie zlwem fprawę miała. 


Capitlavare pedes Diftipulorum. 
Niech mi fię godzi Boze mieć tyle śmiałości (ci. 
Abym rzekł zć w tym zwatpiťo twey wfzechmocno- 
Zebyś miał bydź naynižízym, będąc wiecznymPa- | 
Bogič, Stworca, y Krolé, naywyzizymK aplané, (né 
Teraz, gdy cie fchylonym widze przed Vezniami 

A Ty nogi ich myiefz świętemi-rękami. 
Czegofz Panie nie możefz czynić z światem całym? 
Gdy sabędacnaywiękfzym, mogłeś fig ftač małym 

_ Lachrymt coepit lavare pedes. 

Maria u nog Pańfkich leie łez ftrumicnie , 

Panu nozi vmywa a fobie fumnienie; 

Wiec Cua vsrus miłosierdzia morze nieprzebrane | 
Za dar wdzięczny, przyimuie rzeki z łez wylane. 
Y niedziwt Bos ieft Panie morzem łatki, w Niebie; 
Gdzie fię rzeki miłości złewaią do Ciebie. 

| Ná toe >. | 
Morze złeż fkruchy pełnych Marya gotuie» . - 
Za kapiel CHRYSTUSOWI, y tym pokazuie. 


Ze 


SA, ~< 

Ze Cur ystus pewnie fłońcem, kiedy. pragnie Morza 
Aby w niem przy zachodzie vtopił fwe Zorza. 

Domine tu mihi lavas pedes. 
Przeciwne dwuch Symonow fłyfzę zadziwięnie; 
Ten fię Panu dziwuie; tamten Magdalenie; 
Ze Nogi myie Panu gani trędowaty , 
A Piotr fig zaś zdumiewa, że Krol Pan bogaty, 
Ziemie y Nieba Stworca chce myć nogi iego, 
Ten fig ffufzniey dziwuie, tamten nie ma czego; 
Nie dziw, ze fię grzefznica vniza Krolowi 7 
To dziw, ze Boa vmywa nogi grzefznikowi: 

Accipite €5 manducate , 

Hoc oft Corpus meum. 
Domyślam fię moy Panie, coli za przyczynaż 
Zes fie zawarł w ofobie y Chleba y Wina? © 
Ciagnaleś naprzod Niebem człowieka do ficbie, 
Ale on, alv{zalony! niechciał iść do Ciebie: 

/ Więc fortelu zażywafz, © dziwna mifoscit 
© OQycowfka dobroci! o Bofka mądrościf — - 
Wiedząc ze człekChleb woli, mniey my fli o miebie; 
Fy chcąc miefzkać w człowieku vtaiafz fig wae 
. ( bie. 
A3 aS 


-— Reczbuii fuper petius ejus. 
Słońce Cur vstus przedwieczne ktorego promięnie 
Oświeca, wiarą, falka, ferce y fumnienie. 

Ze blifkie śmiertelnego .zoftaie zachodu, 
Niepotrzeba lepfzego iako ten dowodu. 

Ze lan fwą Głowę złożył wiedząc iz fię godzi, 
Odpoczywać każdemu gdy fłońce zachodzi. 


Exivitin Montem Oliveti. 
W Potop była Oliwa znakiem dokoňczenia 
Niebiefkiey furowości, Bofkiego zemfzczęnias > 
Oliwa przed zbawięniem więcey obiecuie — 
W ogroycu, bo zbawięnie światu prorokuie: 
Daleko ta flawniey{za, a niż tamta była, 


Pierwfza, żywot doczefny , ta wieczny znaczyła. 


Tamtey fię świat zadziwił, a tey niebo zleklo;3 
Tamra wody zawarła, a ra śmierć y piekło, 
Et fatius eft fudor ejus 
|| tanqaam gutta, | 
Twarda Panie opoką fłanałeś na gurze 
Oliwney; gdyś zwyciężył cięfzki ftrach w naturze; 
Owlzem mocnym marmurć bos iak niewzrufzony 
Odwazy? fie dla człeka, znieść krzyż naznaczony. 
= 3 Nie- 
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Nie dziwuie fie tedy Twoiemu potowi, 
Bo pocić fi ię zwyczayna. rzecz ich marmurówi. 


Ná tof. 


Goreie Pan miłościa; ten ci to ferdeczny 

Dufz ludzkich Oblubieniec, na śmierć tak befpie- 
Pracuič iako Pafterz; bo paść nie przeftaie (czny; 
Wiernych owiec, dla ktorych włafną Dufze daie. 

W oiuie iako Rycerz, bo nieuftrafzenie 

Walcząc z śmiercia, przynofi za zdobycz zbawię- 
Dzwiga iak mężny Atlas, aby obalony (nie: 
Swiat grzechem pierworodnym; wfpierał wydzwi- 
A żego dzwiga, walczy, pracuie, goreie; (gniony. . 
Toć nie dziw, że fię zniego tak hoyny por leie. : 


Bo ofculatus eft eum. 


| Vftami znak ftworzenia człowiekowi Panie. 
Dales, wieczna Dobrocil gdyśrzekł, Niech fig famie. 
A człowiek tyloć ža to fani oddaie, . 

Ze Cię zdradza, witaiąć , całuiąc przedaies 

_A Ty. co? Miod za zadfo,.za vfła zdradliwe; 

„ Za rozgi, ciernie; rany, Krzyż; ferce cierpliwe. 
lg Byles czteka wybawił, ) daiefz s za zdradzęnies ( 


ESE za męki, Zbawienie, za śmierć odkupignie, 
| Ter. 


Percujfit feroum Sacerdotis & am- 


putavit auriculam ejus. Mar: 16, 
Miano za złe, ze fię Piotr niepytaiac Pana, 
Porwał chyżo do korda na fugę Kapłana; 
Choć z rozmyfłem vderzył, bo rzekł temi flowy, 
Ale Marek przepomiał wpifac iego mowy: 
Siyfz Braciel Xiezys fuga? a nieczuiefz w duchu, 


Ze Pan pierwfzym Kapłanem, ato{z mafz povchu. | 


Dyjotpuli relicio co fugerunt. Matt; 26, 


Na ten czas Cię Vczniowie Panie pilnowali, 
Poki fie brać od Ciebie więcey fpodziewali , 
Ale, dawfzy im Ciało, y Krew, y fam fiebie, 
Zes przeftał więcey dawać vciekli od Ciebie, 


Laqueo fifbendit Je luda. Match: 474. 


Garfo winno, ze Tudafz y Adam dał garło, 
Te łakomftwem zgrzelzyło, tamte iabłko zżarło; 


Garlem tež śmierć w fig za to y ten, y ow wciągnął, - 


Adam gdy ie rozdziewił, a Iudafz gdy ściągnął. - 


Stabat ‘Petrus in atrio Principis : 


KY iteram negavit. — 
Nauczy Dwor obłudy, y kto raz do Dworu 
Noge wftawi; zapomni cnoty dla faworu, “ 
i Swiá- 


| Swiadkiem Piotr, choć tylko raz wefzła iego noga 


Na pałac, az trzy raży: zapiera fie BOGA, 
Ze tylko w fieni ftangł, tym pobľadziť wwierze, _ 
Cofz dopiero, gdyby byť zraz w Antykamerzet 


Et continuo gallus centaviť. 
Kur picie, Piotr łzy leje, coli za przyczyna? 
To wiem, že piać kurowi na defzcz nie nowina; 


 WięczemiałPiotrdefzcz wylać zoczu przy pokucie 


m * 
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Poczułeś, y zapiałeś, y zgadłeś Kogucie. — 
Hec autem cum diniffet, vnus mint- 
firorum dedit alapam TESV. ` 


Prawda wieczną ieft CHRysTUS, przetoć:go nie zna- 
Na Dworze, y o prawdę Prawdy fie pytaią: > (13 
Więc że cierpi policzek, gotowa przyczyna, 


_V Dworu, dać po gębie Prawdzie, nie nowina. 


 Remifi Herodes IESVM ad Pila: 


tum es fačti fant amici ex illa bora, 


- Ledwo Pan do Piłata przyfzedł od Heroda, 


| Aż między zawziętemi wnet fig ftaic zgoda: - 
< Tak umie Bofka noga, kedy ieno wchodzi 


Vítepuie nienawiść a miłość fie rodzi. 


Appre- 


Apprebendit Pilatus IESVM | 
EE a 3 > 


| Hercules po zwycięftwie wpośrzod morfkiey fali 

| Kładzie fłupy znapifem, potąd a nie dali. i 
| ‘Ty więcey czynifz Cugysre, kiedy przywiązany | 

"Do fłupa, cierpifz rany frogo biczowany. 

W iekfzą w morzu miłości fľynieíz chwałą Panie 
Ziednym fłupem, niz tamten zdwiema w Oceanie; | 
O fľupie Przenaydroz{zy, podporo zbawieniat — > 
Pamiatko zwyciefkiego Curysrusa cierpicniať 
Tyś kres, tyś cel, tyś koniec; a ktoż taki moze? 
Położyć met miłości? tylko Ty fam BOZE. 

Tnduunt eum purpura E plećlentes 
Coroniide fpinisimponutCapiti ejus. 

Tenli to Kwiat co zrozgi wyniknał Ieffego 
Wydany na pociechę rodzaiu ludzkiego? 

Lila, czy Hyacinth? czyli Granatowy? > 

Bo wfzytek rumienieie, wfzytek purpurowy: 

| Ovízem Roza Niebiefka, Krol między Kwiatamis 

I " Krolem Go tefz witaią; y między cierniami : 

| © Roo zdrowia pełna |. co zbawienie rodzilz 

|| Dafzfię doftač kazdemu, choć fig ciernić grodzifz.. 
ji >>> = | "Ecce 

| 


>" Ecce Homo. 


Ześnasfwoim Obrazem chciał mieć wieczny Božel 


W iękfzy nad to iak ten ieft dowod bydź niemoże; 
Ze Cie Pilar Obrazem Nafzym tytuľuie, | 
Oto Człowiek. Y ludziom czľekiem vkazuie. 

Y rakżeś nas chciał widzieć fwoim konterfektem. 


"A człowiek więkfzym ciała niz Boftwa affektem 
Vwiedziony, świeckiemi zmazať fię farbami 


Poprawiafz Wfzechmocnemi Obrazu Rękami. 


| Zmiefzawfzy z Człowieczeńftwem Twoie Boftwo 


(razem 
Ze on Twym bydź nieumie, Tyś iego Obrazem: 


- Et exivit bajulans fibi Crucem. 


; loan: 19. PE 
Mogł kiedyś wymyślnemi vdzwignać raniiony; 


| Okrag Nieba y Ziemie on Atlas zmyslony > 


_ Ty przedwieczny Atlancie gdy Cie pod krzyżo- 


“Cwym, > 
Idąc widzę ciężarem, przyznaie że nowym 
Lecz łafkawfzym Adlantem ieftes od tamtego; 
Bo trzema tylko Palcy Machine całego (Chošci. 
W fpierafz świata, kiedy go dzwigafz z W{zechmo. 


a Ale Krzyz wfzyftką siłą, bo zizczerey miłości. 
B2 


Crucis 


Crucifixernní eum. 

Wyciąga Moyzefz ręce, alić lud wygraie, 
Spufzcza Moyzefz, y lud tefz wygrawać przeftaie, 
Caxystus raz wyciagnionych do Oyca za nami 
By niefpufzczał, przybić ie pozwala gwozdziami. | 


CHRYSTUS ater latrones. 

Słońce światło wydaie między ciemnosciamis 
Oświeca złe y dobre fwemi promieniami; 
Między fzpetne padoły zdrowe zrodła płyną; 
Y kwiaty między cierniem fwa wonnością flyna. 
Cinvysrus, kwiatu podobien, y zrodłu, y fłońcu; 
Chcial tefz łotrom bydź srodkiem do chwały na 

> - | (końcu: | 


Lawoni dat Paradifum, Diftipulo 
Matrem, Patri animam. 
Synem Cie Marnotrawnym miłość vczyniła; 
O fzczodry Zbawicielu! ta Cię obnażyła 
Z Putpury, y dla tey fig famey nagim fłałeś: 
Krew, Ciało, fiebie, Żywot y wfzyftko rozdaľes: > 
Azafz iefzcze niedofyc? ze Matkę Vczniowi 
Y Ducha daiefz Oycu y Niebo łotrowi? — > 
1. o" Dixis 


r“ = 


Dixit fitio > porreweruni ili [bongiž 


aceto plenam, obtulerunt ori ejus, 
€5 cum guitafet noluit bibere: loan: 19 

Pragniefz Panie nie wąpię ludzkiego zbawienial 
Pragniem y my na wieki Twoiegó widzenia : 
Pragnienicm ; ale rożnie obay goreiemy + 
Tys fię gorzko pić podiał, ale my niechcemy 
Lekarftwa na pragnienie, bo fie gorzkie widzi, 
To co dufzę vzdrawia, tym fie ciało brzydzi;. 
Więc iako mądry lekarz z nami pofłępuiefz, —— 
Abyś go nam offodzih fam go wprzod kofztuicfz: 


- Non feindamus eå fed mittamus for- 


tem fuper cam 88€. EÈ fuper ves 
Siem. meam miferunt fortem, loań: 1g, 
Śprawiłeś w Raiu Panie fukienke nagiemu 
Człowiekowi; dla grzechu na świat Wygnanémiii 
Teraz gdy mu przez Twa śmierć znowu Ray gotu- 
Abyś go lepiey odział, fukienke zdeimuiefz: (iefzy 
On tefz wiedząć, ize tam bez fuknie wefelney 


„Nie wnidzie, całą woli y niechce rózdzielney z 
Ale że grać wprzod trzeba komu fig doftanie, 


„Wiem ze w Ręku v Ciebie {3 me lofy Panie» - 
z B3 leflim 


Teślim godzien wyerancy vmyff moy niczgadnie, 
Ty dopomoz, co fam wiefz iak mi koftka padnie. 
nclinato Capite tradidit Spiritum. 
Nienioeľ głowy do Nieba podniesé, przycisniony — 
Grzechem człowiek, azby był śmiercią odkupiony | 
Zbawiciela na Krzyżu; a CRysrus ia wznofiť 
Ku Niebu, gdy tu z nami zyiac Oyca profil: 
Teraż, że iuz vmiera, y grzech śmiercią znofi 
Dopiero Głowę zwiefza, gdy grzefznik podnofi. 
Lancealatus ejus aperuit, €F continuo 
~ exivit Sanguis & aqua. 
Curystus ymarl, a w fercu milość przecie zyie, 
Tey włocznia nie zafzkodzi ani grot przebiie. =` 
Nie ofchnę w mey nadzieiey, z Serca woda płynie. > 
Kto fię puści ta wodą do Nieba zapłynie. 


Velum templ fcifum ef in daas 
partes. 

Co ieft, ze gdy BOG cierpi, zafłona fię pada? 

Kościoł co miał zafłone na to odpowiada. 

Zbawienia taiemnicę odkrył BOG wcielony, 

Juz jawne odkupienie, nietrzeba zalłony. 

: _ Et ob- 


Et objcuratus eft Sol. 
Łacno zgadnąć, czemu fie tak fłońće zacmiewa 
Przy śmierci Curystusowey? wfzak Prorok opiewu ` 
Ze BOG wSłońcu położył {woy przybytek fobie. . 
Coz za dziw, gdy vmarť Pan, ize Dom w załobi:e. 


- Super omnia lena Cedrorum tu fola’ 
excelfior , in qua midi falus pepedit. 
; 


Muzo, čo częfło przez lafy wfpaniałe, 
Przebiegafz z Fauny myślą y nogami, > 

Co wielkie drzewa. y drzeweczka małe 
Znafz, widziíz, liczyfz, między gęftwinami + 
Co z Wiofna lato odprawuiefz cafe, | 
Raz w borach, czafem między ogrodami; 

/ Powiedz , ieśliś co widziała rownego 

` Z drzew, nad to, co ieft Krzyżem imię iego, 

| ] fj: ; 

luz za nic Cedry y wonne Cytryny re 

Za nic wyniófłe Cypryfow Kolofy ; 

| Precz; buyné palmy; okryte ledliny ; 

Sofny y Świerki, niech fwe zwiefzą nofy% 


Y mocne dęby, y chude Olfzyny 5 
Obwifłe brzozy, y zfwey tluftey tofy ; 7 
= | P yizne 


Pyfzne Oliwy, y Lipy odziane | 

Y Pomorańcze owocem rumiane, | 
JII. 

"Nyfoka Topol, y nifka Lefzczyna ; 

„Niech vftępuie, y Cis czerwonawy » 

"Niech fie ziagoda wftydzi Iarzębina, 

Y laur zwycięfzki niech niepragnie flawy 5 

Iabľoň, y orzech, Bukiew, y grabina, 

Y Pomogranat gęftym ziarnem krwawy: 

Glog, Dereń, lawor, wierzba, grufzka, Sliwa, 


| Wifnia, y morwa iedwabiom życzliwa, 


IV. 

_. "Trześnie, Brzofkwinie, Migdały, Kafztany; 
|| Mirty, Kaliny, złote Adzarole, i 
W W bzy, zlałowcem, z liguftrem , bukfpany , 
Y piacia koftek pamiętne Nefpole, | 
/ Swidwy, kłokocze, Trzmiele y hebany, 

Y te co rodzą Piftaki, Pinole; 
Pigwy, Modrzenie, Klony, y Iafiony, 
Y Tamaryfzek przyiaciel fledziony, 


V, | 
Cokolwiek ziemia z korzenia wydaie; 
Cokolwiek buynym prętem rozkrzewiony 


Pniak, 


Pniak, ciekawemu wzrokowi podaie s 

Albo co wswiecie zdobi lift zielony, : 
Wizytko to-za: nic, wfzytko niech fię ftaig 
Podnoízkiem. temu na ktorym Wcielony 
BOG, cierpiał rany, na ktorym. wisfiało 
Za owoc Niebu, dla zbawienia Giałoo 


vl“ v 
Złofliwać wprawdzie ręka go Gaita T 
Ale, że zwoli Przedwieczney Mądrości , - 
Przeto go fobie Boika przerobiła 
"Dobroč, gdy na nim odkupiła złości s 

Y krwawą roffa obficie fkropiła, | 
Chcąc mu zbawienney przyczynić! nutná. 4 
Nie dziw, ze Owoc wydaľo doyrzały ; 
Bo go pred wicki Niebiofa tit 


| VII. S 
Palma go nazwę ieśli z obfitemi , > 

Godzi fie drzewy zrownač odkupięnie; 

"Tamta Daktylmi bogata fłodkiemi; 

Y to tefz fłodkie zrodziło zbawięnić 5 

Tamta Ozdobę fwa rosciagnionemi 

Sławi liściami, wdzięczne fzerząc cienie; 

Na tym zaś:Ręce ma BOG wyciagnione, 
Aby a= pózn zgubione, + 

BĘ v O VIIE 


| va VE aj 
A iefli z śmierci y piekła zwycięfzkie © 001 
Vwaze śiły, to zaś laurem będzie ;. 5. 
Lecz, nie Cefatzow albo Krolow Męfkie, 
Ozdobi czoło , co go prędko zbędzie; 
"Ale to Ciało, co Go y niebiefkie 
Nieogarnęły Sphery y co wfzędzie. 
Rządzi, y widzi, to ozdoba lego 
To iet zwycięzfce lautem Niebielkiego. 
RDS 
Słodkim pokoiem wfławioney Oliwie, 
Tym podobnieyfze będzie 'niz laurowi 
Kiedy pomyflę ze famo prawdziwie, 
Nędznemu pokoy dało człowiekowi: 
Y iako na nim BO G ftrafzna cierpliwie > 
- Zniofť śmierć, dla czľeka, y ku pokoiowi 
Swiat fkłonił woynę fkonczywizy, fzczęfliwą » + 
Aby podzielił krwawy laur, zOliwą. © 
| Sora : 
Chyba že Balfam, iefli vleczone 
Przypomnię fobie chorey dufze rany, 
Ktorym: Niebiefki Lekarz roztanione 
Zeoil fumnięnie, Krwią na nim oblany; 
Albo Aloes. pomniąc wmartwione raz A 
- Sedče goryczą y bol niefłychany; > — Albo- 


_ Albo na koniec y fam Cyprys fmętny . 
/ Oraz zywotem y śmiercią pamiętny. > 
| Dog ARE 
Ale, gdzie myfli o Muzo ciekawa 
Niedzieíz? fzukałąc z Kfzyzem, porownania; 
 Azafz to włafne co ziemia wydawa? 
/Rownemi flowy z Krzyżem mianowania 2: 
"Ktoremu Niebo famo Dank przyznawa; 
-Y Anjelfkiego godne {zanowania s.i 111 = 
| Tego nie lafy albo nieme boty... F 
Lecz y Anyclfkie niewyflawia Chory. 
A iefli czciły Pogańfkie Narody 
Drzewa zmyflonym Bogom poświęcone; a 
„| Laur fwoy Apollo przefadzał wOgrody, +6: . 
Jupiter dęby grzmotem niewzrulzone 3 gt 
LY Venus wonne roze dla vtody — 
| Szczepić kazała, y Mirty: zielone; — 
- Saturn pofepňy , Cyprys, -y Tedlinęs o 
A wnuk Adantow vlubiť lefzczynę. . » 
Krzyż niezmyfleńie , ale BOG prawdziwie, 
Wybrał ftworzęniu fwemu na zbawięnie, 
Na tym przybity ewozdziami ftrafliwie » 
o Smiercig fwa światu fprawiłodkupięnies — Kto 


Ktorefz go tedy vita fprawiedliwie 

w ychwalić mogą? żadne; więc milczęnie 
Muzo weś przed fie, niech vftąpi mowa, | 
SETCE niesi mowi, bo niezdolne flowa. | 


"gs o NE Bo Tr 1 
NA Cars MEKE. KANSE ke | 
eg; 
Wak jelini miłości y nieogarniony A YI 
ja Fa , Tryumph; czy piekła łupy, czy mogiły 
mia Zawifney śmierci, czy. Niebiefkiey fify. 
Sa cudem Męki co zniofł BOG wcielony. | 
11. | 
Noc, myśl, żał, ftrach, pot, krew, fen zwyciężony, 
Zdrada; „powrozy, zły (4d, y niemity 
Twarzy policzek, y rozgi co biły; 
Słup, cierń, krzyż, Adm zol¢, y bok otworzony. 


o 


| 
| 


Są to dobroci! dary, a nie Męki; "4 
Nie dary, ale łaiki zrodla zywe, 3 
Nie zrodła, ale Bofkiey cuda Ręki, 
Tey: Ręki co nam zbawienie {zczefliwe 
Ziwy ‘chi ran wylała. za ktore niech dzieki, 


pes ferce, o o dolár prawdziwe! .. A 
A) Bo: | 


FO Bofkiey przedziwney Dobroczyn- 


mości S-O N E Te 
Tworco Nieba , ziemie ,.BOZE{ 
Poiac to żaden niemoze; 
Ześ tu zfzedł w padoł nifkosči , ` 
Z Niebios flicznych z wyfokości: 
Trzydzieści trzy lat cierpiałeś —“ 
Krzyż, trud, w mękach bol, vznaľeš. 
Smiercia zakończyłeś frog3 s“ 
Odkupiłeś nas Krwią drogą. 
Mogłeś to, vczynić flowy , 
Bolim rofkazem Twey mowy: 
Stało fie Niebo, z Gwiazdami, 
Słońce , Miefiac z ozdobami: 
Elementa y Planety; si 
Niebiefkie , podczas Komety, 
Anielfkie Chory do tego, 
Dla Maicftatu Twoicgo. 
Ray ozdobny dla wfzelkiego 
Z zrądziłeś ftworzęnia Twego. 
"Adama wnim wyfławiłeś; 
Lepionke {wa vczyniłeś 
Gofpodarzem: Zone dawfzy 


= Weych:dwuch więkfzą praca miawfzy. 
C3 Stowsm ` 


Sľowem zietnie wyftawiłeś , 
Wody, drzewa, roztzadziles 3 


Ptaftwa, wfzelkie zwierza, ryby > >“ 


Gadziny różne y grzyby 
- Potizebńe życiu: Zywioľa , 
Frukty fmaczne wonne zioła, 
_Pfzczoły fłodkie miod robiące >, 
Bydlęta micka daiące. 
Win rużności y korzenia,: 
Wfzyftko dla ludzi plemięnia. 
Z Morza; z ziemie fkarby frogie, 
 Daiefz ry Kamięnić drogie; 
Z bydłąt; z zwierząt ma odzienie, 
:  Niewdzięczne ludzkie plemienie. 
Robaczki co iedwab ‘robia 
- Człowieka odzieżą zdobią 
Ciebie za to obnazyło; 
Nie na to ftworzone było. + 
Z Pierza puchu, nocne wczafy; 
Za te podigłeś Tarafy, 
Od Pfzezoł fłodki miod piięmy, 
Tobie-kwas z zolcią daięmy. 


‘Drzewa dla nafzey wygody; 


A nie: dla ‘Twey przez: śmierć fzkody, 
= JEZV t 


IEZV ! natożeś to trávi: > 
Abyś na nim życie łożył, _ 
O Przedwieczna w tym: Mądrości . 
Ze z Twey przedziwney Miłości, 
W Sakramentalnym fwym Chlebie 
Powabiafz człeka do fiebie. |: 
IEZV w Ten dobrocią wchodzifz , 
Na Dufzne zbawienie godzifz , 
Crałem fie ftaiefz z Wcielenia. 
A dla Twoiego ftworzenia. 
IEZV {wa Krew czynifz z Wina, 
_ Sprawiła to erzechow wina, 
Dała Twa tafka z miłości , 
Twemu ftworzeniu za złości. 
Iak z Winnych gron Krew Twa toczą; - 
Korona tę oftrą tłoczą 
Z Glowy; Boku, Rak, Nog Twoich 
Co niefpifzę wwierfzach moich 
O Przenayswietizym, Twym Ciele 
Iako veietpialo wiele, | 
W Ogroycu, fłupa, piwnicy, 
Z Krzyża praly , iak w Winnicy. 
W braniu Wina wytlaczaią ,. 


ZIEZVSA Krew wytaczaią, z 
| Zgoła 


OSR = 
SSS = 


a 
EZ = 


Zgoła rozum iuz ffabieie, 
W pifaniu pioro tępieie. 
Co fig z Affektu dobrego 
Stało dla życia nalzego ; 
BOZE wfzechmocnym fłowem Twym, 
Mogłeś zbawić rofkazem fwym "> 
Stworzęnie Twe, nie cierpiący > 
Na ficbie refpektuiacy , ` 
Tak wfzyftko ftworzyłeś fnadnie, 
Słowem: czemu? nikt nie zgadnie, 
Tym, żeś człeka nie tatowal, 
Aleś fie fam pofiponował 
Tak frogie cierpiący Męki; 
Z katowfkiey Tyranow ręki ž 
Gdy fie nad Tobą paftwili, 
Vragaiac Cię zabili. © © 
Rozmyflaé nam trzeba zatym 
To, co święte Pifma o tym 
Wiecey twierdza by przykładem; 
IEZVSA trybem y fladem, 
Podobnielmy fie ftarali, 
- Zebyšmy z nim zoftawali; 
Sľowem ftat fie przez W cielenie 
Ná nafze duízňe zbawienie; 


Tylko 


Tylko Go nie obrazaymy , 
Mak z grzechów nie przydawaymy, 
W zyciu nas obdarzy Chlebem, ~ 
Po śmierci daruie Niebetn. 5 
W to, nie wprzod witapil, az z piekłow 
Wybawił fwych wyrokiem fľow. 
Po {wym Zmartwychwftaniu w Niebie, 
By nas wyfłuchał w potrzebie 
_ Zyiacych, łafką ratował, 
Zefzłych Niebem vdarował. 
Żywych y vmarlych fadzac, 
Dobrym Ray, złych w piekło grążac ; 
— W życiu niech cierpiem; przykładem 
Twym: po śmierci tymże fladem ~ 
lak Oycowie z Otchľan wNiebie, 
Tak nam zziemi bydź'v Ciebie. 
IEZYV, Panie Chwały wieczney I 
Z miłości Krobie fłateczńey., © 
Pragniem, wiek{za pomnazaiac * 
Ciebie, za grzechy błagaiąc; 
Odpuść z woli Twey doczefnie, 
Badz-nam dobrotliwym wiecznie: 
Zyiac, byśmy nie grzefzyli, 
Ciebie po śmierci wielbili, 


D BOGA 


SS 
BOGA, wTROYCY Przenasvietízey 
Na wieki ku Chwale wietizey. — 

Nayświętfzey PANNY przyczyna, 

- Matki, fprawi to v Syna, 

Przez Swiętych fupplikuięmy 
Dobrą wieczność wyzebrzęmy: 


 OlezVsAprzedziwnym W cieleniu, 

Nórodzenia , w Mekach okru- 

taym, zámordowániu, y Chwa- 
febnym Zmariwychwśtaniu SONET, 

JEŻY nafz Przedwieczny BOZEŁ 

Rozum Cię poiac niemoże | 4 

Jezyk ludzki, vita, zmyłły, 4 

Czafy przefzłe, y wiek przyfzły: | 

. Stałeś fig Czľekiem z MARYEI : | 

Wfzedľes iak w ciernie z Liliey 5 | 

| 


W przod z wyfokości Niebicfkiey 
Potym; z czyftosci Panieńfkiey. 
- Vbogos bo na Padole 
> Ziemfkim , Dziecina w ftodole 
Cierpieć zacząłeś niewczaly , 


A od Heroda chałafy: 


Jozef, | 


Iozef, Woł, Ofieľ, dość Dworu, 
Więcey Anielíkiego Choru. > 
"IEZYV zniofłeś to na fobie, — 
A iakoz oddało Tobie? 

Twe ftworzenie, ach niezboznet — 
Za Vczynności pobożne 
Fałfzywie Cię przefladuią , 

- Oraz głupie cenfuruią. 

W młodości , w Nauce Swietey, 
"Ze złości fwoiey przeklętey. 
Potym frodze tradukuią + 

Y chaniebnie oprymuią. 


"IEZY pokornie to znofiíz s 


A za nimi iefzcze profilz : > 
BOGA OYCA gdy Cie męczą 
“Tyrani, zľofliwie dręczą: > 
Paftwiąc fie, na Krzyz wieízai4, 
Y okrutnie zabiiaią, | 
IEZV nafz tak dobrotliwy! 
-Nad zaboycami niemściwy. 
Tryumfowales znich potym, 
- Swiete Pifma więcey o tym: 
O IEZV niezmiernie dobry! 
Cierpliwy , falkawy, fzczodry : 
D2 ‘Zena 


Ze nawet Apoftoľowie | 
- Odbiegli Cie y Vczniowie; 
Tak dlugo Cię pilnowali,” 
Tak łafk Twoich doznawali. 

Gdyś im dał wlzyftko y fiebie; 
IEZV odftapili Ciebie. - 
Niefťychana w tym Miłości 
1EZV Twal za nafze złości. 

Ze fig daiefz nam y w Chlebie 
Tym zyie człek iakby w Niebie : 
Przez Sagrament Twey Kawi, Ciała, 
Zbawienie by dufza miała, 


lak Maryey. M agdaleny 


By Paryfowey Heleny, 
Podobnie: Twey Miłośnicy ; 
Swietey, ztak wielkiey grześnicy. 


Ta Cie nie odftępowała , 


Ten przykład grzyfznym nam dała, 
Twey falki przez nie zebrzemy, 
TEZV ferdecznie Cię chcemy. 


Cierpieć kary , Krzyz gotowi, 


ze 


ROX 


2 tego a Ray day, iak: Łotrowi. | 
Tey amy znim wiary zbawienia: 
Day tot.dla Twego Imienia. 


* Przez 


Przez Twe Meki wyzebrzemy: 7 
To, 0 co fupplikuięmy, < 
Dafz dla Matki {wey z miłości, 
A zbolow Twych ley żałości. 
Y przez fwoie Zmartvychvftanie, 
Miey nad nami zmiľowanie. 
W fadzie Twym Cie łafkawego ; 
Vznać nie zagniewanego. : 
Miłości T woicy affekty , g 
Niech dadzą łafk Twych cffekry! 
Niemniey dufz nafzych zbawienie ,. 
W Niebie Chwały Twey wielbienie; 
(W zyciu zaś do Twoiey Woli, 
Za grzechy pokucie gwoli: - | 
Day nam powfzechnego Chleba, 
A po śmierci wes-do Nieba. 
Tak owym z piekľow za Sobą, * 
Rofkafz, byśmy byli z Tobą; 
W świecie czarta-zwoiowali, .- - 


W Niebie z tąd tryumfowali. 


| TROYCY Przenaylwierey ná 
T. 


Dzięk czynienie, SONET. ". i 
PRzenayświętfza TROYCO Boftwa, 
_ Niefkończone Dobro Mnoftwa: ga 
D3 2 BOZE 


BOZE ledyny Wfzechmocny 
Bym Cie kochał bądź pomocny, | 
Pragnę, Ciebie, wielbiac, Chvale, | 
Pofłufznym Ci chcę bydź cale: | 
Ciebie zboiaznia fzanuię , 
- "Wielce czcę , y adornię. a 
Nad wfzyfiko podwyzízam Ciebie, | 
Iakoś godzien y chcefz w Niebie, | 
Sercem z IEZVSA Wcielenia, — 
„Z Ducha Swiętego natchnienia. 
- W MARYEY PANNY pokorze, 
= Z Tey, Syna, wAnyelfkim Chorze, | 
Błogofławieni Duchowie, | 
Y Swieci Apoftolowie: | 
Wfzyfcy Swięci oraz Święte, 
Sławią Chwały niepoięte; 
Y niewiniątek plemięnie: 
Bluzniercow na potłumięnie. 
Z tymi co fa potępieni; — > 
Na ogień wieczny znaczeni, 
Zgoła wfzyftkiego ftworzeniaf) A | 
W fzelkich narodow Imienia. — | 
Ktore fa y beda iefzcze; o | 
lak twierdza Proroctwa wiefzcze; 


| 
| 
| 
| 


> - Tych 


(ae; 


Tych wfzyftkich BOZE affektem 
: Wyrażam to y effektem. 

Przez fuppliki te, y przefzłe 
Przyfzłych wiekow, y za zefzłe: 
Kreatury BOZE Twoie, 
Ofiary weś liche moič: — 

Na zawfze tak a nie na razi 
Wfzytkich momentow mych oraz, | 
Y wžyciu Twego ftworzenia, 

W pobożności bez liczenia: 

Więcey niż milionowey, 
Proporcycy w Chwale nowey;. 


.— W pomnozeniu vwielbienia, _ 


Y ferdecznego weftchnienia : 
Dla przykazu BOZE Twego, 
A. nie ftworzenia ktorego; 
By od Cię mnie nie dzieliło, 
Anić fie w czym fprzeciwiło. 
Owfzem trybem Seraficznym, 
MARYEY PANNY niezliczným , 
Bez przeftanku y bez końca ; 
_ Puko ftawa w Niebie fłońca : 
Z naboznyim teraz modleniem + 
Y z pokornym vmartwięniemi ; 


Świę- 


Swiętych przykładow IEZVSA ; 
0. Nayświętlzey Matki CHRYSTUSA ; 
z Z Anyoľami y Swiętemi, 
> Vczynkami wraz dobremi 
Tobie fię ofiarowali, | 
W modľach nieuftannych trwali. 
a ym zaś tak vpodobani, 
S Do Nieba byli wezwani; 
Na ziemi pokuruiący: 
A na wieki nie cierpiący. 
A men, day to BOZE Paniel 
oe tym wlzyftkim, lekkie fkonanie, 
Na świecie przy vmieraniu, “ 
Ku wiecznemu wychwalaniu. 
a NAN 


Ná Confit “ry obmowcow cenfurnig- 
cych, albo. ich fluchaiacych , Rytm z Pifma 
Swięregą, J, Doktorow. Kościelnych wyiętyę 

Liźniego frego obmawiać grzech wielki, 
Nawet y fłuchać ftrzedz fie ma człek wfzelki, 
W fzytko na dobre clumaczyć potrzeba, 
Broniac bliźniego, nie uchybiťz Nieba. 
Sprawy zganione poprawowac. dobrze, 


BGA to nagradza tu, y v Niebie, (zczodrzes 
i Bo ten 


Bo ten dar łafki, bez watpienia, z Nieba; - 
| Choć ftyfzyfz, widzifz, excufować trzeba 
W tym Tomafz święty, tak, Doktor Anielfki 
= Mowi, y vczy, że ten ieft Diabelíki 
- Obmowca, y ztym co fłucha, nie broni, 
Takich do Piekła Diabeł pędem goni: 
"Tenże Anyelfki Doktor ztey nauki, 
| Ex Luce fexto te daie munfztuki, 
Nie pofadzaycie abyście fadzeni 
-= Niebyli; zatym fľufznie potępieni. 
| Y Bernat Swięty w tym tofz aprobuie ; 
= [e fig wieczna Męczarnia gotuie 
Obmawiaiacym , y co ich fľuchaia. 
Nie broniąc, iakby obmow pomagaią. 
_ Chryfoftom Swięty, tofz o tych złofliwych 
| Cenforach prawdy, lubo tez kłamliwych, 
| Twierdzi, že tacy dalecy f3 Nieba, 
| Więc y na ziemi niegodni jeść Chleba: 
_ Niby famych fig dobrych bydź mniemaia, 
A gorfzych w fobie wyftepkow nie znaią. 
| Tym fafke Bofką tracą y bliźniego, . 
W świecie korzyści mało maiąc z tego. 
Bo iefli iaki w blizním widzi(z defekt, i 
Niech to poprawi, bez Cenfury, affekt. 


E — Augu- — 


Auguftyn Swięty te lekarftwa daie, 

Gdy kto'0 bliźnim ladaiako baie. ` 3 
W potwarzy lakiey, Každy człek kľamliwy, 

Perfwaduie mieć ięzyk powściągliwy. 
A tak jów Bolkiey lalce, y w miłości. £o“ 
Bliżniego, będziefż; doftapifz wieczności. 
Bazyli Swięty za naywiek{za trudność 

‘LT wierdzi „poznác fie; ý fwoia óbłudność. | 
Gdy. {wych defekrow człek w fobre nie widzisY 

Na cofz z bliżniego za vdaniem fzydzi. 
Znay fie [amegon będziefz dość rozumny, 

Zaniechaý Cenfursrte czyni. fam dumny. 
BOG w ludzkim ciele gdy tu byľ na świecie, 

Faryżeńfzom:mowił, ze baiecie: >: | 
Obmiawiaiący blinich, wich przymiotach, 

lawnych, y fkrytych, nie zna fię na cenorach 
Tzaiafz toż; Coć mi za Bogowie | 

Zńać zułomności nieprzyttoyność w głowie. 

- Slawy nie bramuy; owizem broń iak fwego 
Homóru , icf to! człowieka madrego. 
_Ambrozy Swięty , mowi że nie trudno ' 

V BOGA dzwignąć tych ktorych to ludno. 
Tezvki ludzkie w'nieprawości błocie 

‘Kalaig fami zoftang w fromocie. 


TOHA a Bro- 


|. Nie śmiał v vfty wow czas kłamliwemi, 


! Broniacy fławy błogolławion: eu x 
"Po śmierci w Niebie z Wybranemi będzie: | 
Y Apoftolíkie Xiążę doznał tego, > 
W momencie dzwignął BOG wyftepek i iego. 
W teyze Piotr Swięty. bywłzy vľomnosci, 
Lubo Apoftot nie vlzedł plochošci. 
Skrytych Taiemnic w ow ‘czas nie: zrozumiał, 
= Przeto IEZVSA obronić niexvmiak, ~ 
Gotowy będge ginąc przy fyym Panie, = — 
o Zle poflakował te w tym fwoie zdanie. 
Rezolwowal fie ginąć dość ochotnie, ari = 
Mankamentował Apoftoł: fromotnie. 
Kucharka, (proľne fprawiła przyfi gftwa, i 
|. Nie zrozumiał fig w tym, y {wego ns 
A iak podleyfzy człek eee fig¢;mozer | 
= Pofądzać zatym, vchoway nas BOZE! -> 
Ambrozy Swięty temu fie dziwuie s 
Piotra Swiętego niby reformuie ~ sú tp 
Pokute z Krolem Izraelfkim: czemu | 
Głośno nicíkarzyť na (ie za grzech: temus. 
Iz iuż nie ufał iak podeyzranemu, « 
Apoftoł Swięty ięzykowi fwemnu:: 
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Wołał do BOGA lzami rzewliwemi. 
E2 a. Da 


Dawid zaś myflą y vezynkiem zgrzefzył, 
'  Wołaniem głośnym w pokucie fwey fpiefzył. 
Vity y fercem winę fwa wyznaie , 
Myfl pozadliwa winuie y faie. 
lęzykiem, vfty nie pedeyzranemi 
Znofi grzech modły BOGV przyiemnemi. 
Te łatwą daie w przykład folucyą, | 
Ambrozy Święty w grzechach diftynkcyą. 
Czart chytry, iawnie w Iobie fprawiedliwym, 
Gdy BOG dopuścił, na wfzytkim był mściwym, | 
Ochrania lezyk zvíty, że obraża ; 
Maieftat Bofki, (nadnie to wyraza. 
Gdy mu wziął złoto, (rebro, y doftatki, 
Zniofł y domoftwo, fprzęty, miłę dziatki. 
Na kupie smieci miefzkanie mu daie, 
Nie ieden Joba, że cierpliwy, faie. 
Dziwowifkiem był tam v ludzi wielu, 
W boleściach frogich, był iako na celu. 
Brzytkie robaćtwa ciało roftaczali, 
lęzyka z vfty nic nie narufzali. - 
Twierdzi lob Święty pobožnymi fłowy, 
Obmowco koždy weś to do fwey głowy. 
Hieronim Święty Czarta przeklętego 
Zaklina mocą BOGA W fzechmocnego. 


Cze- 


Czemuś lęzyka z vfty nie zaraził 

Wrzodami? temu, by BOGA obraził 
lob w tych bolesciach, a z niecierpliwości, 

Ku BOGV fwoiey.odftapit miłości. 
| Lub korzyść chciał mieć Czart w blużnierftwie ia- 
Iob fkatowany był zawfze iednakim,. (kim 
| Gdy wvdreczeniu cierpliwie to znofił, 
| O więkfze BOGA męki iefzcze profit. 
| Sztuką narabiať Czart nie zlitowaniem 4 

Nie vciefzył fię tež przefladowaniem. 

Więc z domniemania; rozum nie wyftarczy. 
| Strzez fig obmowco! piekło cie obarczy. 

W cudzych nie fzpyray fprawach, zła nagroda _ 
Bywa na świecie; wieczna w dufzy fzkoda. — 
VY Czart fkrytości nie dochodzi wfzytkich 

W czľeku, Realnych, fortelnych, y brzytkich. 
Vczeni twierdzą, Hiftorye świadczą , 

Obmowcę zwiodfzy Diabli, w piekle (kaczg. 
Bierzefz ięzykiem, tymże przywroć fławę, 

lezeli piorem, piorem czyń poprawę. 
| BOG tylko fam ieft ferc ludzkich badaczem, 
Nie waz fie czľecze Íkryrym bydz tłumaczem. 
[Ten wciele ludzkim mowił temi flowy 
 Faryzeufzom, nie brali to w głowy» 


E; z Grze 


Grzelzą śmiertelnie ci ktorzy fkrytości 
"W bliźnim notuią; Z piekielney fwey złości. 
Y powierzchownych nie trzeba fzlakować, 
Bo y twe fprawy beda upatrować. | 
Pizefzłych y przyfzłych nie Cenfury w Człeku ` 
Spraw, zakazał BOG od dawnego wieku. 
laki kto będzie, czy zły, czyli dobry, 
laki taki ieft, w takfę nie badź (zczodry? 
Z lawnogrzefznika cnotliwym fie ftanie, 
Sprawifź to BOZE wlot w naylilzfzym ftanie. 
Y co go palcem z niecnot fkazywano, 
Tego w mômencie poććiwym vznano.. 
Vwazze człecze ze obmowiík wada, 
Czartowfkich fide? piekielna ieft zdrada. 
Wiele za foba“ _pociagaią złości , 
' Rodzą gniew, żazdrość, zabuy bez liedści” 
Wifey fie Swięci Doktorzy zgadzaią , 
Obmowifka grzech za naywiękfzy maig; 
Czicka iednego zabiiefz na ciele, 
Obmowifkiem zaś Dufz zatracafz wiele. 
Ktorých fzacunek ieft wielki , bez miary. 
Obmowcow chytrych zanič y ofiary. 
Auguftyn Swięty tegoż rozumięnia, 
Mowiacy. = z Bolkiego natchnienia, - 


Jedna 


Jedna obmowce,-w pradzie, dufza ginie; f 
Poświadczaiących piekło nie ominie. 
Tezli nie bronifz, iak mozna bliźniego , | 
Sławy, honoru fnać nie kochafz fwego. 
A maz ktory cierpi obmowifka, | 
Gdy (ie mści z gniewu, dufza piekła blifka. 
Eklezyaftes, ze plem czyni rownych 
| Obmowcow ztymi co bronią obmownych: 
_ Bowiem pies, złuku gdy ieft poftrzelony , 
Nie wprzody fzczeka, lubo ieft zemdlony, 
Alz firzale wyrwie: tak ięzyk obmowny: 
_Szkalniąc awe 5 fzczekaniu podobny. 
Rowny y świni, ktora wprzód pyfk zmaże 
| Nizeli nogi w chodzeniu vmaże. 
| Omiia kwiecie; zioła, ryie pylkiem, - 
__ Kontentuigc fie, fmrodnym, błota rzrzyfkiem. 
Tak y obmowca wonne miia cnoty, 
| Naymnieyfze wady. gani bez fromoty. 
Złofliwy lézyk gabicralágj awe , 
| Znifzczego fobie wynaydzie zabawę: 
| Wezowi rowny, co zadľem. zabiia 
Nieoftrożnego kafa, gdy go miia. 
"Kreto iako Waz, iadem fwym zaraza, 
Skrycie, ten puynal, w ferca bliżnich. wraza: 


Od chwały zacznie, kończy obmowifkiem, 
Vfzczypliwemi fłowy y nazwifkiem. 
Niby przeftrzega , świadczy fie kafaniem , 
A ludafzowikim, zdradza caľowaniem. 
Przez złość Chrytrości , z ludafzem przekletym 
W piekło , vpewniam pewnie będzie wziętym. 
A te dwa grzechy wiedzieć to potrzeba, 
Ze nie kieruią dufz takich do Nieba. 
Więc ktorzy fławy, fubftancye , biorą 
Diabli ie w zrodie piekielnym wypiorą. 
Skrucha y modły , temu nie pomoga, 
Pofty y placze rzewne niewymogą. 
Difciplin chłofty, fpowiedzi, daremne, 
lałmużny takich nie będa przyiemne. 
A choćbyś lał łzy z Świętym Piotrem d dzyfte, | 


Y z Magdaleną w Krzyftał przezroczyfłe, 
Jezli nie wrucifz, czczci, flawy, blizniemu 
Y Subftancyey, nie nadgrodziíz iemu 
Według możności: chybifz pewnie Nieba, 
Jak ffowom Bofkim, wierzyć temu trzeba. 
Y Grzegoż Swięty przeftrzega wte fłowa ` 
Niech co ywaza, żyiącego głowa. 
Ze dobry ieft znak, wtym poprawy życia, 
Y przeznaczeniem Wieczności nabycia. 


Bydz 


Bydž rozumienia, o fwym bliźnim. tego. i 
= Jako o fobie; a defekta Tau > Pama 
| Spolna okrywac, we wfzyftkim miłością, | 
+ BOG ci nadgrodzi Niebiefką: Wiecznoscia, 
- Człowieka tedy by też naygórfżegos + siima 
W fwym rozumieniu. miey, za naylepfzego: 
lawnogrzeíznika, lepiey za SWwietego! . - 
| _ Mieć, nižli grzechy cenfurować siegoy.. 
j Niefpokoynego, takze dity athe. BT s de 
Za cichego mieć, y milego brata, + 
lako y Ezau, w-żywocie {yey matki =s as. 3 
Bliźnięta, częfte mieli z. fobaszwadki. |. 141 
| Zczego Rebeka; dość zaľoľna byłam rý: 


W Brzemieniu, z niezgod dwoyga, ledwie zyła; 

| A cofz zplodzeni? gdy fię nie zgadzali; miso H 

|. Do lat przyfzedfzy zle fig. traktowali:. 

| Iakuba, Ezau zawfze przefladował, 

|. Przeciwny bedac nad, nim dokazował; 

| Dla niezgod Braci, Matka narzekała ter 
Rebeka, czefto patrząc omdlewała; - = 

A Patryarcha Iakob dla TRUCOS incre A 
Nie widząc wEzau, Bracie „rogi „złości: + 

 Podkawfzy fie znim lubo nieprzyiaznym:, 
Przywitał Ocie¢,. ymyfłem powaznym, | 


F Chcac : 


Chcąc go darować tym co miał z Oyczyzny, ` | 

Ľubo w ten czas był kray barzo nie zyzny: 
Mowił, coć fig zda weś kochany Bracie , 

Po przywitaniu teraz patrząc na Cie,“ 
Zdamifię właśnie iakbym widział BOGA, 

Szczęfliwa z Tobą w potkaniu ma droga. 
Do pochlebítwa to Cenfurze podobna , 

Bo nie tak w Ezau twarz była ozdobna, 
Gdyfz z młodu rolą y łowy dzikiemi, 

Bawil fig zawfze, ni Satyr lefnemi: ` 
Przeto, z poftępkow frogi y z vrody“ 

Iakubie, obmow przełąłeś wtym mody. 
Aleć twa dobroć to fprawiła w Tobie, 

Ześ o złym Bracie włafnie iak o fobie 
Rozumiał dobrze; złym go zawfze znaiac, 

Dobroci przykład w tym każdemu daiąc. 
Ześ fam był cichy, y Matce poffufzny , 

Zacnych cnot pełen y nie animufzný, 
Spokoyny, zawfze BO GA fię bolący, 

Blizniego: {wego nieobmawiaiacy. 
Prawie we wfzyftkim Poftaci Angelíkicy + 

Przeciwnie Ezau , nattry Diabelíkicy.“ — 
Jakob go przecię przyrownał do BOG A, 

By fig mu fłała w Niebo pewna droga: 

Ro 3 O tym 


[3 


O tym, Ian Swięty twierdzi, že Perłowe 
| _ Do Nieba Bramy otworem gotowe: |: 
Dla tych co o fwych bliznich dobrze tufzą, 
| Ni.obmowifkiem ferca ich nie fufzą. 
Ale fpokoynie; zwrodzoney miłości , 
Zyiacy zgodnie;: doftapia wieczności: . 
Bogatfzy , lekce nie waż vbożfzego, 
__ Bracia, y Sioftry przeftrzegaycie tego: . 
Bo za tę cnotę ieft do Nieba przeście, << 
Rodzice, dziatki bracia, fioftry, bieržcie 
W fwe głowy: ize wiecznie na dno piekła, 
Obmowce dufza wpadnie iako wściekła: 
A tak zapewne: z ognia potępienia. - 
Nie fpodziewać fie dufznego zbawienia, 
| Twierdza to roźni Swieci Doktorowie, 
Nawet Zydowfcy ftarzy Rabinowie. 
Ze ftworzone ieft piekło w dzień niezgodny; — 
„Przeto obmowca , z niegodnym, go, godny. 
Nie u iednego ieft to wpodziwieniu , | 
Co u poboznych znaydziefz w obiawieniu. 
Iz BOG ftworzywfzy Swiat y Elementa; 
Pobłogofławił wfzyftkie ich momenta: 
Dzień tylko, w ktory ogień był. ftworzony , 
Od BOGA nie był Pobłogofławiony. 


F: Ze 


Ze trwać na wieki będzie y nie zgaśnie , 
Vezeni twierdzą y ‘to za tyn iaśnie “ 
_ Pifzą, ze ten dzień początkiem niezgody> 


Był, rozerwawfzy iedność wow czas wody, 


Bo oddzielone były w brzegach wyžíze 30° 
A fchodziły fię* potym”z nimi nizizeo 0: 
lakofzkolwiekieft, gdzie niezgod rozdziały; ** 
Na wiekiw piekle będą fię widziały. > 
A cofz? kiedy”to, walczą“ z Matka dzieci, 
Na takich -pewnie ftrafzne:piekfo leci. 
lefli też Matka z złości naftępuie, > 
Swe Syny, Cory, free» oprymuie. 
Albo Brat Sioftrę, lub Sioftra od. Brata, > 
Z Matką nie vyda piekielnego kata. 
A gdy zaś iedno z tych; cierpliwie znofi; 
Wízyftko v' BOGA, co zechce vprofi. 
Znofić złe trzeba z Iobem fprawiedliwym, 


AW obmawie, w krzywdzie; bydz zawfze cierpli- 
Nie mfzcząć fie, ani wzaiem tradukuiąc, (wym. - 


Owlzem za grzechy to fwe akceptuisc , 
Nie zwiefz iako: Ci BOG nagrodzi z Nieba, . 
Tylko mieć vfność wnim famym potrzeba. - 
Przykładem wTytze Opata iednego, © ~ 
Sľowy nawrocił Kazania fwoiego | 
lawno- 


Tawnogrzefznicę Porfiryia zwaną: =, 
Ktora ftala fięsvy; BOGA wybraną. - 
Vpadízy do Nog, Gnemu Opatovi 3+ +57: 
“Te z płaczem fiowa {we do niego mowi: “> 
_ | Zbawmie w ych grzechach; godny Infulaciet 
Patrzcie ktorzy ią za niecnotę macies | 
Jako fię „prętko:rektifikowała ,/ |. > 
Ze pobozhego Opata fłuchała. - 
Wział ią za Reke. przy dobie. prowa. 
| lezykom złym; ta poprawa icy, wadzi, 
Bo, y Opata za to pomawiali, G2 
A o Porfirzé, tym bardziey gadali s: 
Kiedy dziecine wzięła w'tey: ram+drodze +. 77 
Choć podrzuconą, obmow fila frodze. = ` 
Gdy fię do Tyru w kilka lat powraca; 
Z dziecing;: widząc» gmin, oczy obraca; 
Tak Porfiryey 5: jako y Opata,- i 
Z Cenfury, flawy niefłufzna vtrata: 
C sterpliwie zno{za oni Swiatebliwi , =. 
Co oczywifcie ludzie tam kłamliwi. 
Widzieli, kiedy ftanał wpośrzod Miafta 
Infuľat, a znim z dziecing Niewiafta. 
Kazał, by mu ram, ognia przyniefiono. < | 
W > PE: tenze gdy wilezonoy << 


F 3 "Nie 


Nie fzkodził ogień ; Sukni Opatowey 
Ni Porfiryey, nierządnicy oweys — 
Lud zadumiany w gminie patrząc na to; 

Sławę przywraca Opatowi za to. 
W“tym mowi de nich: Jak krzak Moyżefzowy 
Nie zgorzał w ogniu; tak mantolet nowy: > 

left cały, ogień wniczym mu nie fzkodził, 
A Porfiryey tym cnoty dowodził: 

Z tad honor wcałe Opata zacnego; 
Wyfzedł z kłamftwa ich y iezyka złego. 

Bo go pudlice wfzyfcy przeprafzali, 
Takowyž honor, Porfiryey dali. 

Wierzmy:; co Świętych Pifma powiadaią, 
Ze nas te rzeczy żyiących czekaią. 

Smierć, y Sad ftrafzny , Niebo, piekło wieczne, 
Te {a zyiących , końcem oftateczne. 

Zli, dobrzy, pewnie po śmierci wftaniemy, 

Na Bofkim Sądzie zapłatę wežniemy. 
Dobrą albo złą, ta nas tam nie minie, | 
Niebo da dobrym, Duch w piekle złych zginie. 
Wierzymy temu, a nie vwazamy , | 

Doczefnemi fig rzeczami paramy. | 
Marnościami fię łacno vwodziemy, (my. 
Swiatowi ludzie, z grzechu w grzech wchodzie- | 


= 


j | Tucze- | 


| Tuczemy cielíko naczynie plugaftwa ; 
-= Niepomniąc, że ieft pokarmem robactwa 
Po smierci: przeto żyi człecze w boiaźni 
Bofkiey > a vydziefz tym piekielney kaźni. 
Namieniam krotko , tufzę dofyc będzie, 
Czytelnikowi poprawy przybędzie. 
Choć nie wybornym wierfzem opifuie, 
Niechay fama rzecz w tey mierze fmakuię. 
Gdy pamięć tego w myfli będzie trwała, 
-~ Zbawienie twoie będzie ratowała. 
Czego Ci życzy ta przeftroga moia, 
Tylko niech będzie wtym vwaga twoia:. 
| Do Kaznodzieiow więcey'referuie, 
«Ktorych nauka niech cię informuie. 
 lakobyś tu żył, bez obrazy BOGA, | 
By cię przy śmierci nienapadła trwoga. 
lezeli pragniefz dufznego zbawienia , 
Poboznym zyciem vydziefz potępienia: 
DO CZYTELNIKA. 
Gdy niewinny Pan CHRYSTUS złudzmi konwerfowal , 
Cenfury od Fáruzow ciefkie podeymowal. 
Dia tego w sey operze zlych cenfury lacze y 
Aby fig me fyrzyly w ludziach tlamiac Kończę. 
Ktoby tedy mnie faazil z życia, álbo z wierfy, 
Niechay w tym nie certuie , ko. z nas w Niebo pierwfy. 


= 


